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大阪外國語大学論集第29号（2003年〉

モンゴル語ハルハ方言と内モンゴル中部方言における
　　　　　　　　若干の常用語彙比較について

塩　谷　茂　樹

　　　　　　Mo麗o∬x躍翻麟x蹟x醗我懸xyy　6a

　　　　　　θBop　Mo服o鵬膿丁鍵a懸騨maXb
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　りo脚o翻x3囎3腿3曜雌3「3a夢盟醒YfYY灘嚢欝x認騨診珊頭ca㍊Xb

S】目［IOTANI　Shigeki

　モンゴル国の標準語であるキリル文字表記によるハルハ方言と、中国・内モンゴル自治

区を中心に話されるモンゴル文字表記による内モンゴル方言とは、狭義のモンゴル語に属

する二大方言である。

　この二つの方言は、発音面で若干の規則的な相違は示すものの、最も際立った違いは、

両者の長年にわたる社会的・文化的背景の違いに起因するところの語彙面にあるのは、ま

ぎれもない事実である。すなわち、モンゴル語ハルハ方言にはロシア語からの借用語が多

いのに対し、中国・内モンゴル方奮には漢語からの借用語が多い、ということである。そ

れだけでなく、両者ともに同じモンゴル語起源でありながら、使用語彙が全く異なる場含

も少なくない。

　現在、日本の大学などの教育機関では、表記レベルでキリル文字とモンゴル文字の両方

が教えられるが、概して言えば、キリル文字表記のモンゴル語は、話し言葉にほぼ近い表

記を行うため、特に会話を申心とした言語運用面において、一方、モンゴル文字表記の方

は、話し言葉とかなり隔たりがあるため、特に古い時代の文献資料を読むための手段とし

て、それぞれ用いられることが多いようである。

　本稿の臣的は、かかる事情を考慮し、日本でモンゴル語ハルハ方言を学ぶ者が、特に内

モンゴル中部方言を母語とする話者と円滑に会話のコミュニケーションをはかることがで

きるように、両方言の主要な若干の常用語彙をその異同の観点から比較し、語彙面におけ

る研究資料を明確に提示することにある。

　なお、本稿で取り扱う常用語彙は、基本的にはモンゴル語起源のものを中心とするが、

すでに当地の方書に完全に定着し、日常生活に不可欠なものに関しては、一部、ロシア語

や漢語、その他の言語の借用語も含めて議論した。

　本稿の資料は、筆者の1978年以後、数回にわたる国際蒙吉学学術討論会（内蒙古大学主

催）参加目的の内モンゴル訪問、大学院時代の数年にわたる内モンゴル農業実習生たちと

の交流、および大学で教鞭をとるようになってからの、研究生として受け入れた内モンゴ
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ル留学生たちによる聞き取り調査など、基本的には、自らの実体験から得た情報に基づい

たものであり、参考文献として掲げた内モンゴル中部方雷に関する資料は、あくまでも確

認のためにのみ利用したことを付記しておく。

　また、ここでいう内モンゴル中部方言とは、一般にチャハル方言、バーリン方書、ホル

チン方言、ハルチン方言、オルドス方言、エジナ方言などを指すが、語彙としては主にチ

ャハル方言で、発音は内モンゴル標準音（6apx｝、t）Kaa　aBna）で代表させた。

　以下、各単語を《日本語訳》、〈ハルハ方言〉、〈内モンゴル中部方言〉の順に、また、単

語の配列は、ハルハ方言におけるキリル文字表記のアルファベット順に従った。

＊ ＊ ＊

《日本語訳》

《おとうさん》

《バス》

《バス停、停留所》

《バドミントン》

《内容》

《用事がある》

《馬乳酒》

《りんご》

《カメラ》

《孫》

《意義のある》

《キャベツ》

《（2階以上の）建物》

《ボールペン》

《ありがとう》

《ガソリン》

《～でしょう》

《録音する》

〈ハルハ方言＞

aaB

aBT66yc

aBT66yCHi》16yy瓜aJ｛

araap王）1H　TeHK娠c

aryyJ王ra

　　　　りa渥（熟JITa擁

（rYYHK錘）a財par

aJIMM

aRHapaT，

3YprvavaH　aHHapaT

a穰

a穫　XOJi60磁0，汀丁0益

6aPtllaa

6athmMH

6ax，　TOCOH　6ax

BaHPAaxaa

6e｝｛3kH，　lllaTaxyYR

6143，　61｛3　瓜33

6K秘JI3r　xxtix，

6K｛｛M）K　aBax

〈内モンゴル中部方言＞

Gd3a：（鑓語），　a：b

n圭：重iln　ma∫m

mα∫mtor5gni：ertθ：

ed6n　bθrnb69

ω：ldg

ω宅∫lrtae：

t∫ige：

almdrCtd

SU：dri：fi　mα∫ln

omb51

ω£d9　ω：1益9£aう：

bθ：r6弓Xの：t∫α9α：nR。9。：鍛

qsdr

tos5n　bi：r

£al6rxlG：，（bαjrdllq：）

ねS

bα，biddg：

∫i慧ge：x

i66



《短い》

《指輪》

《腕時計》

《焼き飯、チャーハン》

《くじく、ねんざする；

脱臼する》

《ジヤム》

《駅》

《台所》

《バレーボール》

《懐中電灯》

《化粧品》

《食堂、レストラン》

《大通り》

《靴》

《橋》

《布》

《～階》

《後頭部》

《やかん》

《では、また（お会いしま

しょう）》

《卒業論文》

《週》

《今Hは何曜日ですか》

《月曜日》

《火曜日》

《水曜日》

《木曜日》
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60rmHo

6er）K

6yry鼓e｛工天aF

6y罧aaTa益xyypra

6yJlrapax，魏【yJITpax

’

BapeH正）e，

　　　　　　　り）KitlMCHuva秘aHaMall

　　　　ノBOK3aJI，

（raflT　T3p3rHvapt　6yyAaJI）

ra涯TorOO

rap　6eN【6eF

「apq鉦レiム3H

roo　ca錘XHbl　6apaa

IyaH3，　peCTopa｝歪

rynaM）K

ryra　JI

rYYP

瓜aaByy

llaBxap

双ar3

ムa｝｛X

Aapaa　yyA3SA

恥XHAOMb田30XUOA

双onOO　XOHOF

OX5i・

buld3ig，　bθgd3

9αrt∫α9

xω：rsdn　bωdα：

bωld3ix

gu｛｝d3ial〕，

d3imsi：n　　o：d5な

9α翫gr5gni：erte：

togo：n　ggr

algdddx　bθmb69

diεnbα：r

d3αs玉1：nod

XO：圭5n　ggr

d39：1

∫G：xa3：

　　　　xe：「θ9

bes

GS哲r，　dqbx益r

dωx

dob≡5r，　dα韮3x

mθdω：ld3！jq：

tegS6X　egU；151

9α「lg

〈参考〉曜臼に関する表現

θHoθ双θp　x3照3x　e八ep　　　enθ：d6r　garlgl：盆xodるn

B3？　　　　　　　　　　　be：？

HSPA3x　eAθP　　　　　　　　　　　　9（lrlgl：n　nog5n

xo6PRaXb　e皿θP　　　　　　　　　garlgl：n　xojr5n

rypaB八aXbθRep　　　　　　　　　9αrlgl：n　gωrb益n

双epeBRgxθ双OP　　　　　　　　　9αrlgl：R（圭erb6n

　　　　　　　　l67



《金曜日》

《土曜日》

細曜日》

《終わる》

（例）

《額》

《道徳、

（例）

《～したこ

（例）

《ひ孫》

《俳優》

《包丁》

《忙しい》

《暇な》

《小銭》

《電池》

《売る》

《手紙》

《ホテル》

《画家》

《写真》

（例）

《テレビ》

モンゴル語ハルハ方言と内モンゴル中部方言における若干の常堀語藁比較について

食べ終わる

　　モラル》

モラルのない

　　　とがある》

行ったことがある

写真を撮る

《どういたしまして（“あり

がとう”に対する返答とし
て）》

《率直な、包み隠ししない》

《こっけいな、おかしい》

《デパート、百貨店》

《暦、カレンダー》

TaB双aXb　e双ep

xarac　ca勇H　eAep

6謄つ｝｛ca鼓｝｛θμep

Ayycax

H八3）KAyycax

　　　　　　　　　りRYX，　MaFHa琵

ec　cyPTaxyyH

ec　cypTaxyyHrY級

一）KY33x

只B）KY33X

＞K猛阪

）Ky）Kvarqx｝｛

3aa3yyp

3aBr四

3aBTa擁

　　　　り3a八ra願Mθ｝｛Fe

3a鼓，6aTapon

3apax，　xy五a刀皿ax

3aXKa，3ax鍍双aJ王

30顎ll　6yyAaJi

3ypaag

3ypar

3ypar　aBax

3yparT，　TeJleBX3

3Yr33P　3Yr33P

鍼Jユ3｝｛艮aJla｝｛rY】護，

　　　　り　　　　　　　　　　　　　　　　　い

HvaK｝｛yyrYM

レ疑｛33刀LT3H

Mx双3」玉rYYP

KaJ｛eHAaPb，　xya団x，

llaF　TOOHb16聾穫レ至P

9αrlgl：n　tαb6n

9αrlg王：n　d3ωrgα：n

9αr三91：nθd6r

bαr益X

idるd3　bαrdx

magnee：

morα：l

morG：lgul

－ d3θり96r6x

jαbξ宝d3θ導96r6x

domb5夏

tog15gt∫

bo：dω：

」α：rω：

£∫e圭e：泌：

sω至d3。：s

diεnt§写

xωddk圭ξ重x

d3Eexddl

d3ceも∫1（h：Rbω：dきl

d3ωr益gt∫王n

su：dるr

SU：dるr　tqt益X

telwis

Xαmα：9U1

Gsbdr

∫。gt（£：

burるn　bαr（1：t（ielgu：r

t∫qgωPrdh：n　bit∫ig
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《レジ》

《梨》

《テープレコーダー》

《明罠》

《オートバイ、バイク》

《お金》

（例）いくらですか

《低い》

《石油》

《ヘリコプター》

《飛行機》

《飛行場》

《例の～》

（例）例の人

《（気温の）プラス》

《（飲食を）遠慮する》

《今、現在》

《わかる、理解する》

《たくさんの》

《娘》

《大学生》

《部歴》

《スチーム》

《ビスケット》

《ペンギン》

《ファンデーション》

《サイズ》

《良く、十分に》

（例）おやすみなさい

（例）おはようございます
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KaCC

π聾⑳

MaPHXTO（）6H，

（Ayy　xypaarg）

Mapraalll

　　　　　ノMOTOILIKKJI

MO垂｛re

slMap　yH3TWh　Bg？

｝｛aM，　HaMxaH

HeΦTb，　ra3Pb贋丁OC

｝｛kC双3ST3P3r

Hレ至C3×OHFOI］［，0｝｛rOLエ

｝妓ICgX　O｝iro瓢Hbl　6yy双aJ至，

OitrOLIKbl　6yy八a涯

匿｛erθθ

HeTeθXY｝｛

H3M3X

H3P3」董x3x

O且00

OXA　POX

O∫菱0慧，aPBM｝｛

OXXH

OIoyτaH

epee

Hap
t

r王et｛eHbe，）KMP｝｛3M3r

H睦｝｛rBレiH，0瓢O｝｛UJyByy

n夕八P［pu：d≧～rユ，3Hr3c3r

pa3Mep，　x3M＞K33

caMxa｝I

Ca薩xaH　aMpaapa錘

CathxaH　aMpaB　yy？
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d3。：stal∫a：xgαd3夏r

arlIm

∫i弓9るlti：n　　mα∫ln

m◎9α：t益r，mαrgα：t益r，

m◎rgα：∫

moね：r

d30：s

xgdi：d30：s　be：？

b（£9m

t∫ω1ω：nt。s

ggt∫nisgξ11

nisg51

n童sgる1呈：nを）ω：dξi圭

tgr

tgr　XU縫

togO：s　do：∫

ere：隻5X

mθ簸θ：（口語），one：（文語），

odo：

texe：r6X，㏄：lg5X

a∋rb6n，っ15n

XU：xgn，　cex1籔

圭X　Sωrgω：1正：n　sωrdgt∫

ge罫，　ere：

dω圭α：md3

biljgan

jαbgd簸gq茎ω：

〇二

nc）：mer

saう：n

Sお：nqmrG：rお：

sお：n①織t益bω：？



モンゴル語ハルハ方醤と内モンゴル中部方雷における若干の常絹語彙比較1・こついて

《財政》

《にんにく》

《コツプ》

《脇の下》

《学費》

《泳ぐ》

《印象》

《皿》

《タバコ》

（例）タバコを吸う

《ご迷惑をおかけしました》

《テニス》

《それほど～でない》

（例）それほど遠くない

《遊ぶ、楽しむ》

《大きい》

《勘定する》

《手伝う》

《そうする》

（例）じゃ、そうしよう

《とんぼ》

《トマト》

《リップクリーム》

《船》

《電話》

（例）電話をかける

《馬捕りざお》

《午前》

《午後》

《ペン（マジック・イン
ク～）》

caHXYY

caPMKC

C孚aK鉱（Iltlpm3H　ama）

cypa

cypraJITblH　TθJI6θP

C3JI3X

CgTP3PJ13A

TaBar

TaMXX

TaMX擁TaTax

TaHA　caaA　60nqxxffoo，

TaHA　TθBθr　yllgvaxuaa

　ノ
TeH｝｛V4C

　　　リ　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　サ

Tva】ZM　9　～rYM，

　　　　　　　　　りH3rシ【X～rY渥

TM薮M隈XOATYi｛，

H3r・xx・xo∬瞬

TorJIOX，3yFaa狂ax

TOM

　　　　　　　　りTOOL【00　X盈歪MX

TyCJIax（与位格要求）

T3rOX

3a　T3rbe

TgM39R319H3

yJlaa｝｛JlooJlb，　lloMuAop

ypyy月OHrO涯erq

yca｝｛0｝｛rOU

yrac

yTac最ax，　yTcaap　5｛茎）縦x

yypra

YA33c　OMHθ

　　　　　　　りYEa∂C　xoxra

Y3∂r

odi：n　d3◎sdg

　　　　　　ね
saerlmsα9

t∫。m。：

Sω：

SUIrldgl：n　suitgる隻

ωmbdx

sω：gddl

Pll

dGm益9

dαmdgω：x

tα簸玉：g　ix　d30bo：｝：）：

tor　bθmb69

domi：～gu圭

dgmi：xolgui

nq：d益X

budu：n，£om

daljS　b。d5x

xαbsr6x（対格要求）

t∫igるx

（圭3α：t∫igje：

erm6n　Xdilgaコ：t∫

tebd　xα∫

ωrω：11：n　£OS

。lj　95t∫

diεz玉xωα，ωtds

diε難xωαt∫ceXlx（～dα：x）

ωrdg

udi：nθm6n

udi：n　xee：n

bi：r

i70
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《筆箱》　　　　　　　　y33r．xapaHllaaHbl　caB

《髪》　　　　　　　　　　YC

《～しますか（未来・疑問）》－xyy／－XYY

（例）行きますか　　　　　SIBax　yy？

《扉、ドア》　　　　　　　　xaaJIFa

（例）ドァを開ける　　　　　xaaJlra　OHroimrox

《壁（ゲル以外の建物の）》　xaHa

《風邪》　　　　　　　　xa盟a耳

（例）風邪を引く　　　　　xaHKaJl　XYP3x

《おつり》

《（気温の）マイナス》

《学期》

《トンネル》

《食事をする》

《大食い》

《エプロン》

《嗅ぎタバコ入れ》

《スピード、速度》

《いびきをかく》

《ページ》

《カセットテープ》

《ネックレス》

《（気温の）度》

《範囲》

（例）広範囲で

《むずかしい、困難な》

《白菜》

《中国》

《糊》

《焼酎》

《米》

xap茎4yJIT　Mθ｝｛rθ

xacax

XM騒33」田14｝｛》1（級JI

XOHr琶JI，　TyHHeJlb

XOOJI瓢3X

xoonHbl　TyJIaM

XOPMO四

xoepθr

xyp双

xypxレ至pax

xyy皿ac

xyyPHaF，　KacceT

XY3YY｝｛琵班3YY丑T

x3M，　rpakyc

X3M）K3∂

θ茎）rθHX3M）K33r33P

x3瓢YY

X只Ta双6a益Haa

X只Ta八Yπc

uaByy

uaFaa｝｛apx｝肇

uaraa蓬｛　6y八aa
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bi：ri：nsαb

god3三9，　us

一舳：／－nu：

」αbdnω：？

鷺：d

u：d鍛o：x

xgrるln

tα9∫ω：r，XlmrG：

tα9∫ω：rddx，

tα9∫ω：rxurるX（～つ15X），

　　　　　ソ

X1mrαX

uldsるn　d3。：s

teg9：s　do：∫

salr豆dgi：n　xωgt∫α：

nux5n　d3αm

bωdG：（～bαdα：）id5x

bωdα：ntω1δm

x。rm㏄：bt∫

XθXU：r

x①rddt∫

Xαmdr　tat6X

nu：r

∫iη9る1tim　bus，　tSk　dai

so鍛d5r

glrα：dds

xabt∫9：

org6n　xebt∫e：99：r

xut∫圭r，　xut∫irte：

t∫qgq：n　熱ogo：n

dωnd益d　ω玉s

n（1：1t

Xαr紀rx

　　　　tωtm9



モンゴル語ハルハ方言と内モンゴル中部方言における若干の常胴語彙比較について

《純真な、心のきれいな》

《シャッ（カッターシャッ
・ 下着などの）》

《しょう油》

《かばん》

《晴れた》

《できない》

《できる》

《電灯》

《しびれる》

（例）足がしびれる

《マッチ》

《くるぶし》

《黄河》

《びん》

《卓球》

《チョーク》

《蚊》

《歯みがき粉》

《経済》

《薬局、薬屋》

《おかあさん》

《スカート》

《送る》

《ピンク、桃色》

《何と～だろう》

（例）侮と美しいのだろう

《煙突》

工果araa｝｛（～llaレlnraH）　　　　　　　t∫α9α：bdr　so£9る1te：

　　　　　　　りC3Tr3JITgM

llaMU　　　　　　　　　Xωbt∫王S

kyy

HYHX

瓢3JIM3r

gaAaXI’YX

gallHa

　　サq紅擁瓜3H

騒無n3x

Xθ」三（｛握Ji3X

qY双3H3

raarati

I王王ap雑θpeH

田廻Ji

”　　　　’

lilxp33HXK　TeHH蕨c，

0皿0登6eM6er

　　　　　り
一〇XO聾

王HyMyy刀

　　　　　　い1．LIYAHwn　oo

　　　り
3AXPtH　3acar

”　　　　　　　　　　　　　　　　　　t

9M聾K｝｛ca｝｛，　a蕪TeK

33）K

K）6Ka

只13yyJ玉ax，擁JIF33X

只raa｝｛

AMap／只aca｝｛～B3

∬Map　roe（～ca鼓xaH）

10M　63

兄H瓜aH

d3iαqju：

bogt∫

tωりgd豆69

d重：蔓誉xgui，　t∫idξ重xgui

di：1るn，　t∫王ddn

t∫a）Xllgα：n　do導

mi簸t∫U：rるX

Xθlmln£∫U：r5X

£∫uidgη

∫G：

xαtd熱9。i

重o弓x

pゆGO　bθmb69

0：nbi：r

bqtgdn，（∫①mω：1）

」α：9。：

αd3αxωI

gmi：難dg至gu：r

mθ：m（口語），9：d3

bα難d311

1｝99：x

xωndd鍛

xgdi：春αmd∫づαsdn　～　be：

xgdi：Sお：xd鍛be：

xω夏的
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